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Paîtches de MON AFAINCE - PÂQUES
Marie-Louise Oberli, Saignelégier (JU)

Les Paîtches de mon afaince ne rsannant pus vôere es Paîtches d'adjd'heu.
Dje lai préparation de lai fête n'était'p lai mainme. Les quairante djoués di
couaréme étaïnt vétchus en aittente de lai résuréction di Chricht. Djûene,
privation de mouéreries, de gotte, de vin, de tchée. Pon de dainse, les
aimouéreux botaïnt in rétgnâ en lus lovraies, les fiainçies aippontaïnt lu
mairiaidge, è n'y aivait pon de naces di temps de couaréme. Mains, le yundi
de Paîtches, les tchuries ne s'aivaïnt pus voué baiyie de lai tête ou putôt di
goupillon Le vardi-saïnt tot boudgi, ci djoué-li n'était pon in djoué
recouégnut cment in duemoûene. Lesfennes s'aictivaïnt è n'enttoyie lai mâson.
Ecabouénaie lespoiyes di hât, laivaie, aimidnaie les biaincs ridés, rebiaintchir
lai tcheusenne.

Ci djoué-li, les gros paiyisains aippiaiyie lus tchvaspo édîe lespaûres dgens,
ces que n'aivaïnt qu'enne vaitche po le laissé de lai rotte, enne vélatte ou ïn
vé po engréssie, mains pon de djement. C'était lai côtume dains le temps
d'appiaiyie ses tchvas ren quepo édîe les âtres. Mouénaiepe étendre lefeumie,
tchri les dépouilles â bôs, revirie ïn câre de terre aivo lai tchairrue. Tos les

afaints édaïnt, lai mâson rsannait en n'ïn besson d'éssattes. E tros de lai
reûssue les cieutches gréynaïnt po se coisies djunque â djoué de Paîtches. Tos

les dgens râtaïnt de traivaiyie, les mains djontes nos proiyaïnt quéques menutes
lai voué nos nos trovaïnt, menutes que sont demouérèes graivèes dains mais
mémoûere d'afaint. Totes ces bésoignes aiccompyies, on avait tchude de molale
les ûes. Les afaints aivaïnt raippouétchè de lai môlure das tchi iaipothiçiaire
di vlaidge. C'était depetés bâtonats de djalèe grulaïnte,pe côllainte es doigts
tchaind qu'on froiyliait les ûes encoué tchads. Enne atrefaiçon de molale les

ûes, tote sïmpye,pe odjoiyie dains les hôtâs de lai campaigne, ât lai seuyaïnte
: bottez dains enne tchaisse d'âve despalures d'oignons, ïn tchissa de voirdjou,
les ûes ai môlaie, enseute tcheure tot en laifoi. Les ûes preniyant enne môlure
brûn-couvre, aivo enne gouaye gréssie â saiyïn bïn frotté, les ûes ijeusaïnt.

Note piaisi di duemoûene lai vâprèe était de rite dains le bôs, de tchri enne

fremire, di déposaie nos ûes môlaies,pe aivo le tcheusin de ne pon écaffaie de

frémis, ne tirie les pouégnas de lai fremire aivâs. Les ûes ai poûene déposés,
les frémis courieuses se pouérmenaïnt su nos uês y léchaint aivo lu baive des

traices de lus péssaidges que faisait de bés dessins. Es étaïnt tus pus bés les
uns que les atres.

Traduction résumée en page 42
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